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PE®EPAT

JlumiomHast paboTta umMeer 00beM 55 ctpanulr; OubIHorpaduIecKuil CIIICOK
BKJIIOYAET 51 UCTOYHUK.

KuroueBbie caoBa: PYCCKUN A3bIK, KUTAUCKUM SI3BbIK, KATETO-
PUA OLUEHKU, ITYBJIMIIUCTUKA, JIEKCUYECKOE 3HAYEHUE.

OO0beKT HCCIeI0BAHNMS — CIIOBA C OICHOYHBIM 3HAYCHHUEM B PYCCKUX U KH-
TalCKUX MyOJUIUCTUYECKUX TEKCTaX.

Heanb padoThl — NPOAHAIU3UPOBATH CJIOBA U BBHIPAXKEHMUS, BhIPAXKAIOIIKE IO~
JIOKUTETFHYIO U OTPUIATENBHYIO OIIEHKY B PYCCKMX U KUTAWCKUX MyOIUIMCTHYE-
CKHX TEKCTax, C TOYKH 3PCHHS CIOCOOOB BBIPAKEHHUS OIEHOYHOW CEMaHTHUKH H
THIIOB PEATM30BAaHHBIX YACTHOOIICHOYHBIX 3HAUCHHM.

Meroapl uWcciaeAOBaHUS: HaIpaBieHHash BBHIOOpPKA S3BIKOBOIO Marepuala,
KJaccu(ukanys, aHaTUTHIECKOE OMMCaHNUE.

Pe3yabTaThl HCC/IEI0BAHMS:

1. AHanm3 TEKCTOB MOATBEPINI IMTOJIOKEHNUE O TOM, YTO OIICHOYHOCTH SIBJISICT-
Csl TJIAaBHBIM CTHJICOOPA3YIOIIUM CPEJICTBOM MyOJUIIMCTUYECKOTO TEKCTa; MHOTHE
CJIOBA MPUOOPETAIOT TY UM WHYIO CMBICIOBYIO MPAarMaTUYECKyl0 HArpy3Ky B 3a-
BUCHMOCTH OT OTHOIIICHHS aBTOpa K MPEAMETY PEUH, a TAKKE CTPEMJICHHUS aBTOpa
co37aTh TO WU WHOE BIIEYATIICHWE y uHTaTelssa. [103TOMY CKpBITOE BBIpaKCHHE
OIICHKHM 00JIee YacTO MPHUCYTCTBYET B MPOAHAIM3UPOBAHHBIX TEKCTaX Ha 0OOUX
A3BIKAX, YEM SIBHOE. B M3y4eHHBIX BBICKA3bIBAaHUSX MPE0OJIATACT MOJOKUTEIbHAS
orieHka. OOHapyXeHBI CIEAYIOIMINE OCHOBHBIC THITHI YACTHOW OIEHKHU: HOPMATHB-
Has (a0COMIOTHO MpeolIIaiaeT), yTUINTapHast OIEHKH, TeJIE0JIOThIecKasl.

2. JloclOBHBIE COOTBETCTBHSI B MPOAHAIU3UPOBAHHOM MaTepuaie mpeodsia-
naroT. Pycckue n kutalickue myOaUIIMCTHYCCKAE TEKCThI OOHAPYKUITU 3HAYUTEITb-
HYI0 OJIM30CTh B IJIaHE BBIPAKEHUS B HUX aBTOPCKOW OIIEHKH, BO3JIEHCTBYIOIIEH
Ha YUTATEIIS.

3. Hepenko aGCOIOTHO OJMHAKOBBIN CMBICI MEPEIaeTCs pa3HbIMU IpaMMaTH-
YECKUMU CPEACTBAMU: HAIPUMEP, B PYCCKOM TEKCTE HCIIOJIB3YETCSl OTIJIarojibHOe
CYIIECTBUTENIbHOE, a B KUTAMCKOM — rjarojl. Takue paznmuuus 0O0YCJIOBIICHBI
OOJBIIINM PA3TUIUEM JBYX S3BIKOBBIX CUCTEM.

4. Ilpaktuuecku Bce MeTaopsl B MPOAHATU3UPOBAHHBIX TEKCTaX OOIIESA3bI-
KOBBIE. PyCCKOSI3bIUHBIE TEKCTBHI 0OJiee METaQOPUYHBI: MBI BCTPETHUJIN MPUMEPHI-
COOTBETCTBHUS «pycckasi MeTadopa — KuTaiickas metadopay, «pycckas Metadopa —
KATACKOE HeMeTapOpUIECKOE BBIPAKEHUEY, HO HE «PyCcCKoe HemMeTahopuiecKoe
BEIPOKEHHE — KUTalCcKasi MeTadopay.

5. B u3y4eHHBIX TEKCTax HE COBIAAET CTEMEHb SKCIPECCHUBHOW MHGPOpMa-
MU UHOTJIa PYCCKUE BBIPAXKEHUS OKa3bIBAIOTCSI OOpPa3HbIMU, B OTJIMUKE OT KUTa-
CKHUX, ¥ IO3TOMY 00J1aJJat0T O0JIbIIEeH CUIION BO3/IEHCTBHS HA YATATEIIS.



BriBogbI U3 pabOTHI TOCTOBEPHBI, TAK KaK OMHUPAIOTCS HA aHAIN3 MPEACTaB-
JICHHBIX B TOJIKOBBIX U MEPEBOJIHBIX CIOBAapsIX 3HAUYCHUM U HA MOJTYYCHHBIEC B XOJI€
UCCIIEIOBaHMsI KOJMYECTBEHHbIE JaHHBbIC. PaboTa mpoBeneHa CaMOCTOATEIHHO.
Matepuaiibl paboThl MOTYT OBITH UCIIOJIB30BAHBI JUIsl O0OYUEHHUS PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MTHOCTPAHHOMY.



ABSTRACT

The diploma thesis has a volume 54 pp. Bibliography includes 43 sources.

Keywords: RUSSIAN, CHINESE, CATEGORY RATINGS, JOURNALISM,
LEXICAL MEANING.

Object of study: evaluative words in the Russian and Chinese nonfiction
texts.

Purpose: to analyze words and phrases expressing positive and negative
evaluation in Russian and Chinese nonfiction texts in terms of modes of expression
evaluation semantics and types of implemented evaluative values.

Methods: purposive sampling of linguistic material, classification, analytical
description.

Results:

1. Text analysis confirmed that the evaluation is mainly a stylistic means of
journalistic text; many words acquire a particular semantic pragmatic load depend-
ing on the author's relationship to the subject of speech, as well as the author's de-
sire to create a particular impression on the reader.

Therefore implicit expression of evaluation is presented more often than ex-
plicit in the texts in both languages. In the analyzed statements positive assessment
prevails.

There have been revealed the following types of private evaluation: normative
(dominating), utilitarian evaluation, teleological.

2. Verbatim compliance in analyzed materials predominates. Russian and Chi-
nese journalistic texts found a significant affinity in terms of expressing the au-
thor's estimates with impact on the reader.

3. The same meanings are often expressed by different grammatical means:
for example, in the Russian text the verbal noun is used while in Chinese a verb is
used. Such differences are due to the large difference of the two language systems.

4. Virtually all the analyzed metaphors are general linguistic. Russian-
language texts are more metaphorical : we met examples of correspondence be-
tween "Russian metaphor — Chinese metaphor”, "Russian metaphor — Chinese
nonmetaphorical expression” but not "Russian nonmetaphorical expression — Chi-
nese metaphor”.

5. There is not quite the same degree of expressive information in studied texts
Is: sometimes Russian expressions are shaped, unlike the Chinese, and therefore
produce more powerful impact on the reader.

Findings from the study are reliable as they are based on the analysis of val-
ues presented in the monolingual and translation dictionaries and the quantitative
data obtained in the course of investigation . The study has been done independent-
ly. The materials can be used for teaching Russian as a foreign language.



